
Does the cable eventually run out 
of power?
No, since the average power drawn by the 
Chromecast or Fire TV device over time is less 
than the average power provided by the TV’s 
USB port, the cable will stay charged. The 
purpose of the Mission USB Power Cable is to 
support the Chromecast or Fire TV’s peak 
load events which, for short periods of time, 
can exceed the power available from the USB 
port, causing the Chromecast or Fire TV to 
shut off. When the Mission USB Power Cable 
is used to power Chromecast or Fire TV, the 
integrated battery is able to supplement the 
USB port’s power to meet the power 
requirements of these peak load events, thus 
preventing the Chromecast or Fire TV from 
shutting off.

When should I remove the Micro-C 
adapter?
Please remove the Micro-C adapter for use 
of the cable with older generations of 
Chromecast or with Fire TV.

Will the Chromecast or Fire TV shut 
off when the TV is powered down?
Yes, this is because most TV USB ports are 
shut off when the TV is powered down. 
Since the Mission USB power cable is 
disabled when the USB port is powered off, 
the Chromecast or Fire TV will also shut 
down when the TV is powered down.

DE.  Geht dem Kabel irgendwann der Strom 
aus?
Nein, da der durchschnittliche Stromverbrauch des 
Chromecast- oder Fire TV-Geräts im Laufe der Zeit 
geringer ist als der durchschnittliche Stromverbrauch, 
der vom USB-Anschluss des Fernsehers bereitgestellt 
wird, bleibt das Kabel aufgeladen. Der Zweck des 
Mission USB-Stromkabels besteht darin, 
Spitzenlastereignisse des Chromecast oder Fire TV zu 
unterstützen, die für kurze Zeit die vom USB-Anschluss 
verfügbare Leistung überschreiten können, was zum 
Abschalten des Chromecast oder Fire TV führen kann. 
Wenn das Mission USB-Stromkabel zur 
Stromversorgung von Chromecast oder Fire TV 
verwendet wird, kann der integrierte Akku die 
Stromversorgung des USB-Anschlusses ergänzen, um 
den Strombedarf dieser Spitzenlastereignisse zu 
decken, und so verhindern, dass sich Chromecast oder 
Fire TV abschaltet.

Wann sollte ich den Micro-C-Adapter 
entfernen?
Bitte entfernen Sie den Micro-C-Adapter, um das 
Kabel mit älteren Generationen von Chromecast oder 
mit Fire TV zu verwenden.

Schalten sich Chromecast oder Fire TV aus, 
wenn das Fernsehgerät ausgeschaltet wird?
Ja, das liegt daran, dass die meisten USB-Anschlüsse 
des Fernsehers ausgeschaltet sind, wenn der Fernseher 
ausgeschaltet ist. Da das Mission USB-Stromkabel 
deaktiviert ist, wenn der USB-Anschluss ausgeschaltet 
ist, wird Chromecast oder Fire TV auch 
heruntergefahren, wenn das Fernsehgerät 
ausgeschaltet wird.

ES.  ¿Al final el cable se queda sin 
energía?
No, dado que la energía promedio consumida 
por el dispositivo Chromecast o Fire TV a lo largo 
del tiempo es menor que la energía promedio 
proporcionada por el puerto USB del televisor, el 
cable permanecerá cargado. El propósito del 
cable de alimentación USB de Mission es soportar 
los eventos de carga máxima del Chromecast o 
Fire TV que, durante períodos cortos de tiempo, 
pueden exceder la energía disponible desde el 
puerto USB, provocando que el Chromecast o 
Fire TV se apague. Cuando el cable de 
alimentación USB de Mission se utiliza para 
alimentar Chromecast o Fire TV, la batería 
integrada puede complementar la energía del 
puerto USB para cumplir con los requisitos de 
energía de estos eventos de carga máxima, 
evitando así que Chromecast o Fire TV se apague.

¿Cuándo debo quitar el adaptador 
Micro-C?
Retire el adaptador Micro-C para usar el cable 
con generaciones anteriores de Chromecast o 
Fire TV.

¿Se apagará Chromecast o Fire TV 
cuando se apague el televisor?
Sí, esto se debe a que la mayoría de los puertos 
USB del televisor se apagan cuando el televisor 
está apagado. Dado que el cable de alimentación 
USB de Mission está desactivado cuando el 
puerto USB está apagado, Chromecast o Fire TV 
también se apagarán cuando el televisor esté 
apagado.

FR.  Le câble finit-il par être à court 
d'énergie ?
Non, étant donné que la puissance moyenne 
consommée par l'appareil Chromecast ou Fire TV 
au fil du temps est inférieure à la puissance 
moyenne fournie par le port USB du téléviseur, le 
câble restera chargé. Le but du câble 
d'alimentation USB Mission est de prendre en 
charge les événements de charge de pointe du 
Chromecast ou du Fire TV qui, pendant de 
courtes périodes, peuvent dépasser la puissance 
disponible sur le port USB, provoquant l'arrêt du 
Chromecast ou du Fire TV. Lorsque le câble 
d'alimentation USB Mission est utilisé pour 
alimenter Chromecast ou Fire TV, la batterie 
intégrée est capable de compléter l'alimentation 
du port USB pour répondre aux besoins 
d'alimentation de ces événements de charge de 
pointe, empêchant ainsi le Chromecast ou Fire TV 
de s'éteindre.

Quand dois-je retirer l’adaptateur 
Micro-C ?
Veuillez retirer l'adaptateur Micro-C pour utiliser 
le câble avec les anciennes générations de 
Chromecast ou avec Fire TV.

Le Chromecast ou Fire TV s'éteindra-t-il 
lorsque le téléviseur est éteint ?
Oui, c'est parce que la plupart des ports USB du 
téléviseur sont désactivés lorsque le téléviseur est 
éteint. Étant donné que le câble d'alimentation 
USB Mission est désactivé lorsque le port USB est 
éteint, le Chromecast ou Fire TV s'éteindra 
également lorsque le téléviseur sera éteint.

JP.  ケーブルは最終的に電力が不足しますか?

いいえ、Chromecast または Fire TV デバイスが
時間の経過とともに消費する平均電力は、テレ
ビの USB ポートから供給される平均電力よりも
低いため、ケーブルは充電されたままになりま
す。 Mission USB 電源ケーブルの目的は、
Chromecast または Fire TV のピーク負荷イベン
トをサポートすることです。このピーク負荷イ
ベントは、短期間に USB ポートから利用できる
電力を超え、Chromecast または Fire TV がシャ
ットダウンする可能性があります。 Mission 
USB 電源ケーブルを使用して Chromecast また
は Fire TV に電力を供給すると、内蔵バッテリー
が USB ポートの電力を補って、これらのピーク
負荷イベントの電力要件を満たすことができる
ため、Chromecast または Fire TV がシャットダ
ウンするのを防ぐことができます。

Micro-C アダプターはいつ取り外す必要があり
ますか?

旧世代の Chromecast または Fire TV でケーブル
を使用する場合は、Micro-C アダプターを取り
外してください。
テレビの電源がオフになると、

Chromecast または Fire TV もオフになりますか?

はい、これは、テレビの電源がオフになると、
ほとんどのテレビの USB ポートがオフになるた
めです。 USB ポートの電源がオフになると 
Mission USB 電源ケーブルが無効になるため、
テレビの電源がオフになると Chromecast また
は Fire TV もシャットダウンします。

PT.  O cabo eventualmente fica sem 
energia?
Não, como a energia média consumida pelo 
dispositivo Chromecast ou Fire TV ao longo do 
tempo é menor que a energia média fornecida 
pela porta USB da TV, o cabo permanecerá 
carregado. A finalidade do cabo de 
alimentação USB Mission é suportar eventos 
de pico de carga do Chromecast ou Fire TV 
que, por curtos períodos de tempo, podem 
exceder a energia disponível na porta USB, 
fazendo com que o Chromecast ou Fire TV 
seja desligado. Quando o cabo de alimentação 
USB Mission é usado para alimentar o 
Chromecast ou Fire TV, a bateria integrada é 
capaz de complementar a energia da porta 
USB para atender aos requisitos de energia 
desses eventos de pico de carga, evitando 
assim que o Chromecast ou Fire TV desligue.

Quando devo remover o adaptador 
Micro-C?
Remova o adaptador Micro-C para usar o 
cabo com gerações mais antigas de 
Chromecast ou com Fire TV.

O Chromecast ou Fire TV será 
desligado quando a TV for desligada?
Sim, isso ocorre porque a maioria das portas 
USB da TV são desligadas quando a TV é 
desligada. Como o cabo de alimentação 
Mission USB é desativado quando a porta USB 
é desligada, o Chromecast ou Fire TV também 
será desligado quando a TV for desligada.

SV.  Behöver kabeln laddas 
regelbundet?
Nej, eftersom den genomsnittliga strömmen 
som dras av Chromecast- eller Fire TV-enheten 
över tiden är mindre än den genomsnittliga 
strömmen från TV:ns USB-port, kommer 
kabeln att förbli laddad. Syftet med Mission 
USB-strömkabeln är att stödja Chromecast 
eller Fire TV:s toppbelastningshändelser som 
under korta tidsperioder kan överskrida den 
tillgängliga strömmen från USB-porten, vilket 
gör att Chromecast eller Fire TV stängs av. När 
Mission USB-strömkabeln används för att driva 
Chromecast eller Fire TV, kan det inbyggda 
batteriet komplettera USB-portens ström för 
att möta strömkraven för dessa 
toppbelastningshändelser, vilket förhindrar 
Chromecast eller Fire TV från att stängas av.

När ska jag ta bort Micro-C-adaptern?
Ta bort Micro-C-adaptern för användning av 
kabeln med äldre generationer av Chromecast 
eller med Fire TV.

Kommer Chromecast eller Fire TV att 
stängas av när TV:n stängs av?
Ja, det beror på att de flesta USB-portar på 
TV:n är avstängda när TV:n stängs av. 
Eftersom Mission USB-strömkabeln är 
inaktiverad när USB-porten är avstängd, 
kommer Chromecast eller Fire TV också att 
stängas av när TV:n stängs av.

NO.  Går kabelen tom for strøm til 
slutt?
Nei, siden den gjennomsnittlige strømmen som 
trekkes av Chromecast- eller Fire TV-enheten 
over tid er mindre enn den gjennomsnittlige 
strømforsyningen fra TV-ens USB-port, vil 
kabelen forbli ladet. Formålet med Mission 
USB-strømkabelen er å støtte Chromecast eller 
Fire TVs toppbelastningshendelser som i korte 
perioder kan overskride strømmen som er 
tilgjengelig fra USB-porten, noe som får 
Chromecasten eller Fire TV til å slå seg av. Når 
Mission USB-strømkabelen brukes til å drive 
Chromecast eller Fire TV, kan det integrerte 
batteriet supplere USB-portens strøm for å møte 
strømkravene til disse toppbelastningshen-
delsene, og forhindrer dermed Chromecast eller 
Fire TV fra å slå seg av.

Når bør jeg fjerne Micro-C-adapteren?
Fjern Micro-C-adapteren for bruk av kabelen 
med eldre generasjoner Chromecast eller med 
Fire TV.

Vil Chromecast eller Fire TV slå seg av 
når TV-en slås av?
Ja, dette er fordi de fleste USB-porter på TV-en 
er slått av når TV-en slås av. Siden Mission 
USB-strømkabelen er deaktivert når USB-porten 
er slått av, vil Chromecast eller Fire TV også slå 
seg av når TV-en slås av.

DA.  Løber kablet efterhånden tør for 
strøm?
Nej, da den gennemsnitlige strøm, der 
trækkes af Chromecast- eller Fire TV-enheden 
over tid, er mindre end den gennemsnitlige 
strøm, der leveres af tv'ets USB-port, forbliver 
kablet opladet. Formålet med Mission 
USB-strømkablet er at understøtte Chromecast 
eller Fire TV's spidsbelastningshændelser, som 
i korte perioder kan overstige den tilgængelige 
strøm fra USB-porten, hvilket får Chromecast 
eller Fire TV til at slukke. Når Mission 
USB-strømkablet bruges til at forsyne 
Chromecast eller Fire TV, er det integrerede 
batteri i stand til at supplere USB-portens 
strøm for at opfylde strømkravene til disse 
spidsbelastningshændelser, og dermed 
forhindre Chromecast eller Fire TV i at slukke.

Hvornår skal jeg fjerne 
Micro-C-adapteren?
Fjern venligst Micro-C-adapteren for brug af 
kablet med ældre generationer af Chromecast 
eller med Fire TV.

Vil Chromecast eller Fire TV slukke, 
når tv'et er slukket?
Ja, det skyldes, at de fleste tv-USB-porte er 
slukket, når tv'et er slukket. Da Mission 
USB-strømkablet er deaktiveret, når 
USB-porten er slukket, vil Chromecast eller Fire 
TV også lukke ned, når tv'et slukkes.

FI.  Loppuuko kaapelin virta 
lopulta?
Ei, koska Chromecast- tai Fire TV -laitteen 
keskimääräinen teho ajan mittaan on 
pienempi kuin television USB-portin 
keskimääräinen teho, kaapeli pysyy 
ladattuna. Mission USB -virtakaapelin 
tarkoitus on tukea Chromecastin tai Fire 
TV:n huippukuormitustapahtumia, jotka 
voivat lyhyen aikaa ylittää USB-portista 
saatavan virran, jolloin Chromecast tai Fire 
TV sammuu. Kun Mission USB -virtajohtoa 
käytetään Chromecastin tai Fire TV:n 
virtalähteenä, integroitu akku pystyy 
täydentämään USB-portin tehoa 
täyttääkseen näiden huippukuormitus-
tapahtumien tehovaatimukset, mikä estää 
Chromecastin tai Fire TV:n sammumisen.

Milloin Micro-C-sovitin pitäisi 
irrottaa?
Irrota Micro-C-sovitin, jotta voit käyttää 
kaapelia vanhemman sukupolven 
Chromecastin tai Fire TV:n kanssa.

Sammuuko Chromecast tai Fire TV, 
kun television virta katkaistaan?
Kyllä, tämä johtuu siitä, että useimmat 
television USB-portit suljetaan, kun 
television virta katkaistaan. Koska Missionin 
USB-virtajohto on poissa käytöstä, kun 
USB-portin virta katkaistaan, myös 
Chromecast tai Fire TV sammuu, kun 
television virta katkaistaan.

NL.  Raakt de kabel uiteindelijk zonder 
stroom?
Nee, aangezien het gemiddelde vermogen dat door 
het Chromecast- of Fire TV-apparaat wordt verbruikt 
in de loop van de tijd lager is dan het gemiddelde 
vermogen dat door de USB-poort van de tv wordt 
geleverd, blijft de kabel opgeladen. Het doel van de 
Mission USB-voedingskabel is het ondersteunen van 
de piekbelastingsgebeurtenissen van de Chromecast 
of Fire TV die, gedurende korte perioden, het 
beschikbare vermogen via de USB-poort kunnen 
overschrijden, waardoor de Chromecast of Fire TV 
wordt uitgeschakeld. Wanneer de Mission 
USB-voedingskabel wordt gebruikt om de 
Chromecast of Fire TV van stroom te voorzien, kan 
de geïntegreerde batterij de voeding van de 
USB-poort aanvullen om te voldoen aan de 
stroomvereisten van deze piekbelastingsgebeurtenis-
sen, waardoor wordt voorkomen dat de Chromecast 
of Fire TV wordt uitgeschakeld.

Wanneer moet ik de Micro-C-adapter 
verwijderen?
Verwijder de Micro-C-adapter voor gebruik van de 
kabel met oudere generaties Chromecast of met Fire 
TV.

Wordt de Chromecast of Fire TV 
uitgeschakeld wanneer de tv wordt 
uitgeschakeld?
Ja, dit komt omdat de meeste USB-poorten van tv's 
worden uitgeschakeld wanneer de tv wordt 
uitgeschakeld. Omdat de Mission USB-voedingskabel 
is uitgeschakeld wanneer de USB-poort is 
uitgeschakeld, wordt de Chromecast of Fire TV ook 
uitgeschakeld wanneer de tv wordt uitgeschakeld.

PL.  Czy w kablu w końcu zabraknie 
prądu?
Nie, ponieważ średnia moc pobierana przez 
urządzenie Chromecast lub Fire TV w czasie 
jest mniejsza niż średnia moc dostarczana 
przez port USB telewizora, kabel pozostanie 
naładowany. Celem kabla zasilającego 
Mission USB jest obsługa zdarzeń 
szczytowego obciążenia Chromecasta lub 
Fire TV, które przez krótki czas może 
przekroczyć moc dostępną z portu USB, 
powodując wyłączenie Chromecasta lub 
Fire TV. Gdy kabel zasilający Mission USB 
jest używany do zasilania Chromecasta lub 
Fire TV, zintegrowana bateria jest w stanie 
uzupełnić moc portu USB, aby sprostać 
wymaganiom mocy w przypadku 
szczytowego obciążenia, zapobiegając w 
ten sposób wyłączeniu Chromecasta lub 
Fire TV.

Kiedy należy wyjąć adapter 
Micro-C?
Aby używać kabla ze starszymi generacjami 
Chromecasta lub Fire TV, usuń adapter 
Micro-C.

Czy Chromecast lub Fire TV wyłączą 
się po wyłączeniu telewizora?
Tak, dzieje się tak dlatego, że większość 
portów USB telewizora jest wyłączana po 
wyłączeniu telewizora. Ponieważ kabel 
zasilający Mission USB jest wyłączony, gdy 
port USB jest wyłączony, Chromecast lub 
Fire TV również wyłączą się, gdy telewizor 
zostanie wyłączony.

IT.  Alla fine il cavo si esaurisce?
No, poiché la potenza media assorbita dal 
dispositivo Chromecast o Fire TV nel tempo è 
inferiore alla potenza media fornita dalla porta 
USB della TV, il cavo rimarrà carico. Lo scopo 
del cavo di alimentazione USB Mission è 
supportare gli eventi di picco di carico di 
Chromecast o Fire TV che, per brevi periodi di 
tempo, possono superare la potenza 
disponibile dalla porta USB, causando lo 
spegnimento di Chromecast o Fire TV. 
Quando il cavo di alimentazione USB Mission 
viene utilizzato per alimentare Chromecast o 
Fire TV, la batteria integrata è in grado di 
integrare l'alimentazione della porta USB per 
soddisfare i requisiti di alimentazione di questi 
eventi di carico di picco, impedendo così lo 
spegnimento di Chromecast o Fire TV.

Quando devo rimuovere l'adattatore 
Micro-C?
Rimuovi l'adattatore Micro-C per utilizzare il 
cavo con le generazioni precedenti di 
Chromecast o con Fire TV.

Chromecast o Fire TV si spengono 
quando la TV viene spenta?
Sì, questo accade perché la maggior parte 
delle porte USB della TV vengono spente 
quando la TV è spenta. Poiché il cavo di 
alimentazione Mission USB è disabilitato 
quando la porta USB è spenta, anche 
Chromecast o Fire TV si spegneranno quando 
la TV viene spenta.

FAQs:

Thank you for your purchase of 
the Mission USB Power Cable

Instructions Inside
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PLEASE PRE-CHARGE YOUR MISSION 
USB CABLE FROM ANY USB PORT FOR 
60 MINUTES PRIOR TO THE FIRST USE.

The LEDs will light blue to indicate charging.

JP: 初めて使用する前に、ミッション USB 
ケーブルを任意の USB ポートから 60 分間

事前充電してください。

Important note about using
Mission USB Power Cable

How it works: Compatible with all
Chromecast Generations

The special circuitry embedded in the cable stores the excess 
power available from your TV’s USB port in a battery and 
then releases it when Chromecast or Fire TV momentarily 
demands more power than your USB port can support.

Any USB Port

Chromecast or Fire TV

Battery Storage
System

Store Energy

Pass Through Energy

Release Energy60
mins

Chromecast with Google TV Chromecast Ultra 4K

Chromecast 2018 Version Chromecast 2015 Version

Compatible with all 
Fire TV Stick Generations.

EN. The WEEE logo appears on the product to indicate that this product must not be disposed or dumped with 
your other household wastes. You are liable to dispose of all of your electronic or electrical waste equipment by 
relocating over to the specified collection point for recycling of such hazardous waste. Dispose of components in 
accordance with all applicable local and government regulations.  

DE. Das WEEE-Logo erscheint auf dem Produkt, um darauf hinzuweisen, dass dieses Produkt nicht mit Ihrem 
anderen Hausmüll entsorgt oder entsorgt werden darf. Sie sind verpflichtet, alle Ihre elektronischen oder elektrischen 
Altgeräte zu entsorgen, indem Sie sie zu der angegebenen Sammelstelle für das Recycling solcher gefährlicher 
Abfälle bringen. Entsorgen Sie Komponenten gemäß allen geltenden örtlichen und behördlichen Vorschriften. 

ES. El logotipo de WEEE aparece en el producto para indicar que este producto no debe desecharse ni desecharse 
con sus otros desechos domésticos. Usted es responsable de deshacerse de todos sus equipos electrónicos o 
eléctricos reubicándose en el punto de recolección especificado para el reciclaje de dichos desechos peligrosos. 
Deseche los componentes de acuerdo con todas las reglamentaciones locales y gubernamentales aplicables. 

FR. Le logo WEEE apparaît sur le produit pour indiquer que ce produit ne doit pas être jeté ou jeté avec vos autres 
déchets ménagers. Vous êtes tenu de vous débarrasser de tous vos déchets d'équipements électroniques ou 
électriques en vous déplaçant vers le point de collecte spécifié pour le recyclage de ces déchets dangereux. 
Jetez les composants conformément à toutes les réglementations locales et gouvernementales applicables.

JP. WEEE ロゴが製品に表示され、この製品を他の家庭廃棄物と一緒に廃棄したり投棄したりしてはならな
いことを示します。お客様には、電子機器または電気機器の廃棄物をすべて、有害廃棄物のリサイクルのた
めに指定された収集場所に移動して処分する責任があります。該当するすべての地方自治体および政府の規
制に従ってコンポーネントを廃棄してください。 

PT. O logotipo WEEE aparece no produto para indicar que este produto não deve ser descartado ou despejado 
com outros resíduos domésticos. Você é responsável por descartar todo o seu equipamento eletrônico ou 
elétrico, transferindo-o para o ponto de coleta especificado para a reciclagem de tais resíduos perigosos. 
Descarte os componentes de acordo com todos os regulamentos locais e governamentais aplicáveis. 

SV. WEEE-logotypen visas på produkten för att indikera att denna produkt inte får kasseras eller slängas med ditt 
andra hushållsavfall. Du är skyldig att kassera all din elektroniska eller elektriska avfallsutrustning genom att flytta till 
den specificerade insamlingsplatsen för återvinning av sådant farligt avfall. Kassera komponenter i enlighet med alla 
tillämpliga lokala och statliga föreskrifter. 

NO. WEEE-logoen vises på produktet for å indikere at dette produktet ikke må kastes eller kastes sammen med 
annet husholdningsavfall. Du er ansvarlig for å kaste alt av elektronisk eller elektrisk avfallsutstyr ved å flytte til det 
spesifiserte innsamlingsstedet for resirkulering av slikt farlig avfall. Kast komponentene i samsvar med alle gjeldende 
lokale og offentlige forskrifter.

DA. WEEE-logoet vises på produktet for at angive, at dette produkt ikke må bortskaffes eller smides ud sammen 
med dit øvrige husholdningsaffald. Du er forpligtet til at bortskaffe alt dit elektroniske eller elektriske affaldsudstyr 
ved at flytte til det specificerede indsamlingssted til genbrug af sådant farligt affald. Bortskaf komponenter i 
overensstemmelse med alle gældende lokale og offentlige bestemmelser.

FI. Tuotteessa näkyy WEEE-logo, joka osoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää tai kaataa muiden 
kotitalousjätteiden mukana. Olet velvollinen hävittämään kaikki elektroniikka- tai sähköromulaitteet siirtämällä ne 
määrättyyn keräyspisteeseen tällaisten vaarallisten jätteiden kierrätystä varten. Hävitä komponentit kaikkien 
sovellettavien paikallisten ja viranomaisten määräysten mukaisesti.

NL. Het WEEE-logo staat op het product om aan te geven dat dit product niet mag worden weggegooid of 
gedumpt met uw ander huishoudelijk afval. U bent aansprakelijk voor het weggooien van al uw elektronische of 
elektrische afgedankte apparatuur door deze naar het aangegeven inzamelpunt te brengen voor recycling van 
dergelijk gevaarlijk afval. Gooi de onderdelen weg in overeenstemming met alle toepasselijke plaatselijke en 
overheidsvoorschriften.

PL. Logo WEEE pojawia się na produkcie, aby wskazać, że tego produktu nie wolno wyrzucać razem z innymi 
odpadami domowymi. Masz obowiązek pozbyć się całego zużytego sprzętu elektronicznego lub elektrycznego, 
przenosząc się do określonego punktu zbiórki w celu recyklingu takich odpadów niebezpiecznych. Elementy należy 
utylizować zgodnie ze wszystkimi obowiązującymi przepisami lokalnymi i rządowymi.

IT. Il logo RAEE appare sul prodotto per indicare che questo prodotto non deve essere smaltito o gettato insieme 
agli altri rifiuti domestici. Sei tenuto a smaltire tutte le tue apparecchiature elettroniche o elettriche trasferendole al 
punto di raccolta specificato per il riciclaggio di tali rifiuti pericolosi. Smaltire i componenti in conformità con tutte le 
normative locali e governative applicabili.
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EN. Warnings: Do not dispose of the power cable in fire as the battery pack may explode or 
leak. The internal battery pack should be recycled or disposed of as per state and local 
guidelines.

DE. Warnungen: Werfen Sie das Netzkabel nicht ins Feuer, da der Akku sonst explodieren 
oder auslaufen könnte. Der interne Akku sollte gemäß den staatlichen und örtlichen Richtlinien 
recycelt oder entsorgt werden.

ES. Advertencias: No deseche el cable de alimentación en el fuego, ya que la batería puede 
explotar o tener fugas. El paquete de batería interna debe reciclarse o desecharse según las 
pautas estatales y locales.

FR. Avertissements: Ne jetez pas le câble d'alimentation au feu car la batterie pourrait 
exploser ou fuir. La batterie interne doit être recyclée ou éliminée conformément aux 
directives nationales et locales.

JP. 警告: バッテリーパックが破裂したり、液漏れする可能性があるため、電源ケーブル
を火中に投棄しないでください。内蔵バッテリー パックは、州および地域のガイドライ
ンに従ってリサイクルまたは廃棄する必要があります。

PT. Advertências: Não jogue o cabo de alimentação no fogo, pois a bateria pode explodir 
ou vazar. A bateria interna deve ser reciclada ou descartada de acordo com as diretrizes 
estaduais e locais.

SV. Varning: Kasta inte strömkabeln i eld eftersom batteripaketet kan explodera eller läcka. 
Det interna batteripaketet ska återvinnas eller kasseras enligt statliga och lokala riktlinjer.

NO. Advarsler: Ikke kast strømkabelen i brann, da batteripakken kan eksplodere eller lekke. 
Den interne batteripakken skal resirkuleres eller kastes i henhold til statlige og lokale 
retningslinjer.

DA. Advarsler: Kassér ikke strømkablet i åben ild, da batteripakken kan eksplodere eller 
lække. Den interne batteripakke skal genbruges eller bortskaffes i henhold til statslige og lokale 
retningslinjer.

FI. Varoitukset: Älä heitä virtajohtoa tuleen, koska akku saattaa räjähtää tai vuotaa. Sisäinen 
akku tulee kierrättää tai hävittää osavaltion ja paikallisten ohjeiden mukaisesti.

NL. Waarschuwingen: Gooi de voedingskabel niet in vuur, aangezien de batterij kan 
ontploffen of lekken. De interne batterij moet worden gerecycled of weggegooid volgens de 
nationale en lokale richtlijnen.

PL. Ostrzeżenia: Nie wrzucaj kabla zasilającego do ognia, ponieważ akumulator może 
eksplodować lub wyciekać. Wewnętrzny akumulator należy poddać recyklingowi lub utylizacji 
zgodnie z wytycznymi stanowymi i lokalnymi.

IT. Avvertenze: non gettare il cavo di alimentazione nel fuoco poiché la batteria potrebbe 
esplodere o perdere liquido. Il pacco batteria interno deve essere riciclato o smaltito secondo le 
linee guida statali e locali.


